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Bussresa till Tyskland under Corona 
 
 
Allmän information gällande resor mellan Sverige och Tyskland:  
https://stockholm.diplo.de/se-sv/-/2327394 
 
Principiella regler som gäller i hela Tyskland: Personliga kontakter bör hållas på en låg nivå och begränsas 
till en utvald personkrets. Möten bör, om möjligt, äga rum utomhus och hygien- och avståndsreglerna 
gäller fortsatt. Delstaterna beslutar på eget ansvar om en gradvis öppning av det offentliga livet. 
Stora evenemang är förbjudna minst fram till den 31 december 2020. 
 
Följande regler gäller för bussresor inom Tyskland: 
Bussresor är tillåtna sedan den 28 maj. Det är obligatoriskt att bära munskydd ombord, toaletterna förblir 
stängda, fordonen desinficeras efter varje resa. Om en bussresa avbryts gäller bestämmelserna i EU:s 
passagerarrättighetsförordning för busstransporter. Bussföretaget har skyldighet att i god tid lämna 
information om situationen och status för resan. 
Det finns dessutom ytterligare regler som gäller i de enskilda delstaterna. Dessa listas i detalj nedan. 
 
 
 

Berlin Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
25/5 2020 

Lakttagande av 
riktlinjerna under §5 i 
Corona-förordningen i 
enlighet med Robert 
Koch-institutets 
rekommendationer om 
infektionsskydd: 
• På grund av bussarnas 
begränsade utrymme 
samt ständigt växlande 
passagerare måste 
avståndsreglerna på 
minst 1,5 meter samt 
munskyddsplikten följas. 
• förstärkta rengörings- 
och 
desinfektionsåtgärder 
• Maskplikt: Munskydd 
ska bäras i övertäckta 
utrymmen av 
passagerare samt 
personal som inte 
framför fordonet 

https://www.berlin.de/corona/massnahmen/
verordnung/ 
https://www.berlin.de/corona/massnahmen/
orientierungshilfe-fuer-gewerbe/ 

https://stockholm.diplo.de/se-sv/-/2327394
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• Reglering av påstigning 
för att förhindra 
köbildning 
• Ett hygienkoncept 
måste föreligga 
 

Brandenburg Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
25/5 2020 

• Registrering av 
personuppgifter i en 
närvarolista i enlighet 
med stycke 2 i syfte att 
spåra kontakter 
• Kontroll och 
begränsning av 
personers tillträde och 
uppehåll 
• Munskyddskrav 
• Det allmänna 
avståndskravet enligt §1 
stycke 2 mening 1 gäller 
inte 
För ytterligare 
rekommendationer för 
återupptagande av 
bussresor, se länk 

https://bravors.brandenburg.de/verordnunge
n/sars_cov_2_umgv 
https://www.bdo.org/uploads/assets/5eb2e7
328f5d0bb3df000037/original/Ex 
it-Konzept_der_Busbranche_- 
_Anforderungen_an_alle_Reisebusunterneh
men.pdf?1588782898 

Bremen Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
27/5 2020 
 

Företaget ska 
• se till att 
avståndsreglerna enligt 
§1 stycke 1 och 2 åtföljs 
• utarbeta ett skydds- 
och hygienkoncept enligt 
§7 stycke 1, eller, när det 
gäller kommersiella 
anläggningar, ett 
företagsskydds- och 
hygienkoncept enligt §7 
stycke 2  
• Vid arrangemang i 
slutna rum ska alla 
kunder och gäster 
registreras i namnlistor 
för att möjliggöra 
smittspårning i enlighet 
med §8 
 

https://www.gesetzblatt.bremen.de/fastmedi
a/832/2020_09_15_GBl_Nr_009 
8_signed.pdf 
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Hamburg Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
13/5 2020 

• Passagerare måste 
bära munskydd i 
enlighet med §8. Detta 
gäller även för chaufför 
och personal, om det 
inte finns några andra 
anordningar i fordonet 
för att förhindra 
droppsmitta. 
• Avståndskravet enligt 
§3 stycke 2 gäller, 
förutsatt att utrymmets 
beskaffenhet gör detta 
möjligt. 
• Personer med 
symptom på akut 
luftvägsinfektion får inte 
beträda fordonet. 
• Företaget ska genom 
instruktioner på skriftlig, 
akustisk eller visuell väg 
uppmana sina 
passagerare att uppfylla 
de ovannämnda 
skyldigheterna  
Företaget har även rätt 
att neka transport om 
reglerna inte följs 
• Insamling av 
kontaktuppgifter 

https://www.hamburg.de/verordnung/ 
https://www.hamburg.de/coronavirus/ 

Mecklenburg-
Vorpommern 

Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
25/5 2020  

• Bussarrangemang får 
endast äga rum med 
föregående 
förhandsbokning 
• Reglering av påstigning 
för att förhindra 
köbildning  
• Informationstavlor 
med riktlinjer för 
passagerarnas 
förhållningssätt måste 
finnas 
• Hygien- och 
säkerhetskoncept 

https://www.regierungmv. 
de/static/Regierungsportal/Portalredaktion/I
nhalte/Corona/Corona- 
Verordnung.pdf   
https://www.auf-nach-mv.de/informationen-
coronavirus 
http://www.landesrechtmv. 
de/jportal/portal/page/bsmvprod.psml?show
doccase=1&st=lr&doc.id=jlr- 
CoronaVLockVMVV1P2&doc.part=X&doc.orig
in=bs 
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• Munskyddplikt för alla 
resande 
• Förbokning krävs 
• Luftning ska ske minst 
varannan timme och 
klimatanläggningen ska, 
om möjligt, endast 
bedrivas i friskluftsläge 
• Direkta kontaktytor ska 
rengöras med 
kommersiellt tillgängliga 
rengöringsmedel efter 
varje kundbesök 
• Kunder med akuta 
luftvägssjukdomar är 
uteslutna från att 
använda tjänsten 
• En närvarolista måste 
föras (för- och 
efternamn, fullständig 
adress och 
telefonnummer) 
• Resenärer får bara 
uppehålla sig i bussen 
den tid som är 
nödvändig för resan 
Allmän information: 
Det är åter möjligt för 
utländska gäster att resa 
till Tyskland om dessa 
inte kommer från ett av 
Robert Koch-institutets 
listade riskområden, och 
dessa kan styrka att de 
har bokat minst en 
övernattning i Tyskland. 
Resenärer från 
riskområden måste 
medföra ett 
motsvarande läkarintyg. 
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Niedersachsen Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
8/6 2020 

Genomförande av och 
deltagande i 
turistbussresor är tillåtet 
på följande villkor: 
• Om företaget ser till 
att varje passagerare bär 
munskydd när dessa går 
in i och ut ur fordonet 
och vistas inne i 
fordonet 
• Under vistelsen i 
fordonet måste varje 
person, förutsatt att 
antalet passagerare 
tillåter detta, hålla 
avståndskravet 
• Företaget måste vidta 
åtgärder baserade på ett 
hygienkoncept enligt §3 
och följa dessa 
rekommendationer. 
• Företaget måste se till 
att fordonets 
automatiska 
luftkonditionering är 
inställd på permanent 
friskluftstillförsel under 
den tid fordonet 
används för 
persontransport i syfte 
att garantera ett 
konstant luftutbyte för 
passagerarna 
• Operatören är skyldig 
att insamla och 
dokumentera 
persondata i enlighet 
med §4 
Ovan nämnda villkor 
gäller inte 
turistbussresor i eller 
genom Niedersachsen 
som har påbörjats i en 
annan delstat i Tyskland, 

https://www.niedersachsen.de/Coronavirus/
vorschriften/vorschriften-
derlandesregierung- 
185856.html 
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förutsatt att denna 
delstats bestämmelser 
gällande 
infektionsskyddsåtgärder 
mot spridning av 
Coronaviruset för 
turistbussresor åtföljs 
under resan i eller 
genom Niedersachsen; 
detta gäller även 
flerdelade 
turistbussresor med 
övernattning. 

Schleswig 
Holstein 

Turistresor 
med buss 
tillåtet 
från den 
8/6 2020 

• Ett hygienkoncept 
enligt  §5 stycke 2, nr. 1 
måste upprättas 
• Företaget måste samla 
in deltagarnas 
kontaktuppgifter för 
kontaktspårbarhet. 
• Avståndskrav (minsta 
avstånd 1,5 m): 
Passagerarna bör inte 
byta sittplats i bussen. 
Att underskrida 
avståndskravet på 1,5 m 
är tillåtet, men bör 
endast ske om detta är 
nödvändigt på grund av 
att passagerarantalet i 
hela bussen kräver 
detta. 
• Munskyddsplikt gäller 
även om avståndskravet 
på 1,5 meter kan 
säkerställas under 
färden. Detta gäller dock 
endast när passagerarna 
uppehåller sig inuti 
fordonet.  
• Munskyddsplikt gäller 
även vid av- och 
påstigning, när 
passagerare lämnar sin 

https://www.schleswigholstein. 
de/DE/Schwerpunkte/Coronavirus/Erlasse/20
1001_Landesverordnun 
g_Corona.html#doc840bd725-ee44-470a-
bc02-c78ee7fb987ebodyText2 
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plats en kort stund och 
när avståndskravet på 
1,5 meter inte kan 
upprätthållas. 
• För att motverka 
droppsmitta måste 
företaget sörja för 
tillräcklig luftväxling. Om 
bussen kör igenom 
Schleswig-Holstein utan 
att passagerarna lämnar 
fordonet behöver 
företaget inte uppfylla 
kraven i denna 
förordning. 
Avståndskravet på 1,5 
meter får underskridas 
om de relevanta 
platserna upptas av en 
grupp bestående av 
personer  
som enligt §2 stycke 1 
nr. 3 och 4 är 
undantagna från 
avståndskravet i 
offentliga utrymmen 
(när personerna tillhör 
samma hushåll). 
 

 
 
 


